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Packing List: Wireless Charger *1, User Manual *1

Brand: JOYROOM
Model: JR-W23
Name: 4-in-1 Wireless Charger
Material: ABS+PC+Zinc Alloy (Fireproof 
Material)
Input: 9V    3A
Phone Output: 15W (Max)
Earbuds Output: 5W (Max)
Watch Output: 3W (Max)
Net Weight: ≈340g

DE

Marke: JOYROOM
Modell: JR-W23
Name: 4-in-1 kabelloses Ladegerät
Material: ABS+PC+Zinklegierung 

Eingang: 9V    3A
Telefon-Ausgang: 15W (Max)

Ausgang Uhr: 3W (Max)
Nettogewicht: ≈340g

FR

Marque : JOYROOM
Modèle : JR-W23

Matériau : ABS + PC + Alliage de Zinc 
(Matériau Ignifuge)
Entrée : 9V    3A

ES

Marca: JOYROOM
Modelo: JR-W23
Nombre: Cargador inalámbrico 4 en 1
Material: ABS + PC + aleación de zinc 
(material ignífugo)
Entrada: 9V      3A

Poids Net : ≈340g

Salida del teléfono: 15W (máx.)
Salida de los auriculares: 5W (máx.)
Salida del reloj: 3W (máx.)
Peso neto: ≈340 g

IT

Marca: JOYROOM
Modello: JR-W23
Nome: Caricabatterie wireless 4 in 1
Materiale: ABS + PC + lega di zinco 
(materiale ignifugo)

         The product is a Qi2.0 4-in-1 wireless charger. It can simultaneously charge 
your phone, watch, and earbuds while featuring a night light function. It helps 
keep your desktop neat and tidy without the clutter of power cords, and the night 
light provides illumination during nighttime. It provides magnetic wireless charging 

power up to 15W. The max charging power for iP watches and iP pods are 

10 seconds after charging the phone (no indicator for earbuds/watch charging), 

and proper current distribution, the product won’t cause any damage to your 

super safe to use.

         Das Produkt ist ein Qi2.0 4-in-1-Ladegerät für drahtloses Laden. Es kann Ihr 

Nachtlichtfunktion. Es sorgt für Ordnung auf Ihrem Schreibtisch, da lästige 

der Nacht. Es bietet magnetisches, kabelloses Laden für Qi2.0-fähige Telefone im 

W. Die maximale Ladeleistung für Apple-Uhren und -Pods beträgt 3 bzw. 5 W. Das 

Schlaf zu gewährleisten. Dank des intelligenten Chips und der korrekten 

Verwendung sehr sicher.

Ingresso: 9V      3A
Uscita telefono: 15W (max)
Uscita auricolari: 5W (max)
Uscita orologio: 3W (max)
Peso netto: circa 340 g

DE Packliste: Drahtloses Ladegerät *1,  
Benutzerhandbuch *1

FR Liste de colisage : 
Manuel de l'utilisateur *1

ES Lista de embalaje: Cargador inalámbrico *1,  
Manual de usuario *1

IT  Contenuto della confezione: Caricabatterie wireless x1,  
Manuale d'uso x1
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2. Phone Charging: Corresponding indicator stays solid for 10 seconds then turns 

Detection).
5. Night Light Control (Touch Area):

1st tap (OFF→ON): Activates night light;
2nd tap: Switches color temperature;

EN

product damage. 
2. Inspect the product, data cable and other accessories before use. In case of any 

damage, stop using it immediately. 
3. Avoid high-temperature, humid, or corrosive environments to prevent circuit 

damage, charging failures or other problems. 
4. Avoid contact with corrosive liquids, which may cause serious damage. 
5. Do not disassemble or modify the product for any reason to avoid subsequent 

DE

1. Setzen Sie das Produkt nicht Feuer oder Wasser aus, um Kurzschlüsse, Leckagen 
oder Produktschäden zu vermeiden. 

2. Überprüfen Sie das Gerät, das Datenkabel und anderes Zubehör vor dem 

3. Vermeiden Sie hohe Temperaturen, feuchte oder korrosive Umgebungen, um 
Schäden an den Schaltkreisen, Ladeausfälle oder andere Probleme zu 
vermeiden. 

4. Vermeiden Sie den Kontakt mit korrosiven Flüssigkeiten, die schwere Schäden 
verursachen können. 

spätere Fehlfunktionen oder Brandgefahren zu vermeiden, die nicht von der 
Garantie abgedeckt sind.

FR

fuites ou les dommages au produit.
2. Inspectez le produit, le câble de données et les autres accessoires avant toute 

utilisation. En cas de dommage, arrêtez immédiatement de l'utiliser.

1. Einschalten: Die blaue Anzeige leuchtet auf und schaltet sich nach 10 Sekunden 
automatisch aus.

2. Telefon wird aufgeladen: Die entsprechende Anzeige leuchtet 10 Sekunden lang 

3. Vollständig aufgeladen: Die Anzeige bleibt aus.
4. Abnormaler Status: Die Anzeige blinkt bei Fehlfunktion oder FOD (Foreign 

Object Detection).
5. Steuerung des Nachtlichts (Berührungsbereich):

2. Antippen: Schaltet die Farbtemperatur um;
3. Antippen (ON→OFF): Schaltet das Nachtlicht aus.

DE

1. Allumer : L'indicateur bleu s'allume, puis s'éteint automatiquement après 10 
secondes.

2. Charge du téléphone : L'indicateur correspondant reste allumé pendant 10 
secondes, puis s'éteint (pas d'indicateur pour la charge des écouteurs/de 
montre).

3. Complètement chargé : L'indicateur est éteint.
4. État anormal : L'indicateur clignote lorsqu'il y a un dysfonctionnement ou 

lorsqu'un objet étranger est détecté (FOD).
5. Contrôle de la lumière de nuit (zone tactile) :

1er clic (ÉTEINT→ALLUMÉ) : Active la lumière de nuit ;
2ème clic : Change la température de couleur ;
3ème clic (ALLUMÉ→ÉTEINT) : Éteint la lumière de nuit.

FR

1. Phone magnetic charging area
2. Watch magnetic charging area
3. Earbuds charging area
4. Night light
5. Night light control area
6. Charging indicator

EN

1. Magnetischer Ladebereich des Telefons

3. Ladebereich für Ohrstöpsel
4. Nachtlicht
5. Bereich zur Steuerung des Nachtlichts
6. Ladeindikator
7. Typ-C-Eingangsanschluss

DE

1. Zone de charge magnétique de 
téléphone
2. Zone de charge magnétique de 
montre
3. Zone de charge des écouteurs
4. Lumière de nuit
5. Zone de contrôle de la lumière de nuit
6. Indicateur de charge

FR

1. Zona de carga magnética del teléfono
2. Zona de carga magnética del reloj
3. Zona de carga de los auriculares
4. Luz nocturna
5. Zona de control de la luz nocturna
6. Indicador de carga

ES

DE

1. Area di ricarica magnetica del telefono
2. Area di ricarica magnetica dell'orologio
3. Area di ricarica degli auricolari
4. Luce notturna
5. Area di controllo della luce notturna
6. Indicatore di carica

IT Safety Precautions / Sicherheitsvorkehrungen / Mises 
en garde de sécurité / Precauciones de seguridad / 
Precauzioni di sicurezza

1. Encendido: El indicador azul se ilumina y se apaga automáticamente después 
de 10 segundos.

segundos y luego se apaga (no hay indicador de carga de auriculares/reloj).
3. Carga completa: El indicador permanece apagado.
4. Estado anormal: El indicador parpadea durante un mal funcionamiento o 

detección de objetos extraños (FOD).
5. Control de luz nocturna (área táctil):

1º toque (OFF→ON): Activa la luz nocturna;
2º toque: Cambia la temperatura de color;
3º toque (ON→OFF): Apaga la luz nocturna.

ES

1. Accensione: l'indicatore blu si accende e si spegne automaticamente dopo 10 
secondi.

spegne (nessun indicatore per auricolari/orologio in carica).
3. Completamente carico: l'indicatore rimane spento.
4. Stato anomalo: l'indicatore lampeggia in caso di malfunzionamento o 

rilevamento di oggetti estranei (FOD).
5. Controllo luce notturna (area touch):

1° tocco (OFF→ON): attiva la luce notturna;
2° tocco: cambia la temperatura del colore;
3° tocco (ON→OFF): spegne la luce notturna.

IT

fonction de lumière de nuit. Il aide à garder votre bureau propre et bien rangé sans 
l'encombrement des câbles d'alimentation électrique. La lumière de nuit fournit un 

puissance de charge maximale allant jusqu'à 15W. La puissance de charge 
maximale pour les montres iP et les écouteurs iP est respectivement de 3W et 5W. 
Le produit dispose d'un indicateur LED bleu qui s'éteint 10 secondes après la 
charge du téléphone (pas d'indicateur pour la charge des écouteurs/des montres) 

aucun dommage à votre appareil. La fonction de contrôle de la température et le 
matériau PC + ABS ignifuge le rendent super sûr à utiliser.

FR

         Este producto es un cargador inalámbrico Qi2.0 4 en 1. Carga 
simultáneamente tu teléfono, reloj y auriculares, además de contar con luz 
nocturna. Mantiene tu escritorio ordenado y ordenado, sin el desorden de cables, 
y la luz nocturna ilumina por la noche. Ofrece carga inalámbrica magnética para 

máxima de hasta 15W. La potencia máxima de carga para relojes y pods iP es de 
3W y 5W, respectivamente. El producto cuenta con un indicador LED azul que se 
apaga 10 segundos después de cargar el teléfono (no hay indicador para la carga 
de auriculares/reloj) y permanece apagado en modo de espera para garantizar un 
sueño tranquilo. Gracias a su chip inteligente y a la correcta distribución de la 
corriente, el producto no dañará tu dispositivo. La función de control de 
temperatura y el material ignífugo de PC+ABS lo hacen extremadamente seguro.

ES

         Il prodotto è un caricabatterie wireless Qi2.0 4 in 1. Può caricare 

funzione luce notturna. Aiuta a mantenere la scrivania in ordine senza l'ingombro 
dei cavi di alimentazione e la luce notturna fornisce illuminazione durante la notte. 
Fornisce la ricarica wireless magnetica per telefoni abilitati Qi2 in modalità 

di ricarica massima per orologi iP e pod iP è rispettivamente di 3W e 5W. Il 
prodotto è dotato di un indicatore LED blu che si spegne 10 secondi dopo la 
ricarica del telefono (nessun indicatore per la ricarica di auricolari/orologio) e 
rimane spento in modalità standby per garantire un sonno indisturbato. Grazie al 
suo chip intelligente e alla corretta distribuzione della corrente, il prodotto non 
causerà alcun danno al dispositivo. La funzione di controllo della temperatura e il 
materiale ignifugo PC+ABS lo rendono estremamente sicuro da usare.

IT
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daños.
2. Inspeccione el producto, el cable de datos y demás accesorios antes de usarlo. 

En caso de cualquier daño, deje de usarlo inmediatamente.
3. Evite entornos con altas temperaturas, humedad o corrosión para evitar daños 

en los circuitos, fallos de carga u otros problemas.
4. Evite el contacto con líquidos corrosivos, ya que pueden causar daños graves.

garantía.

IT

danni al prodotto.
2. Ispezionare il prodotto, il cavo dati e gli altri accessori prima dell'uso. In caso di 

danni, interromperne immediatamente l'uso.
3. Evitare ambienti ad alta temperatura, umidità o corrosivi per prevenire danni ai 

circuiti, guasti alla ricarica o altri problemi.
4. Evitare il contatto con liquidi corrosivi, che potrebbero causare gravi danni.

garanzia.

WARNING: 
electric shock, damage, or other injuries.

WARNUNG! 
Bitte befolgen Sie die Sicherheitshinweise, andernfalls kann es zu Bränden, 
Stromschlägen, Schäden oder anderen Verletzungen kommen.

3. Évitez les environnements à haute température, humides ou corrosifs pour 
éviter les dommages aux circuits, les échecs de charge et d'autres problèmes.

4. Évitez tout contact avec des liquides corrosifs qui peuvent causer des 
dommages graves.

pour éviter des pannes ultérieures ou des risques d'incendie qui ne sont pas 

AVERTISSEMENT:  Veuillez suivre les instructions de sécurité pour éviter les 
incendies, les chocs électriques, les dommages et autres blessures.

ADVERTENCIA: Siga las instrucciones de seguridad; de lo contrario, podría 
provocar incendios, descargas eléctricas, daños u otras lesiones.

ATTENZIONE: Seguire attentamente le istruzioni di sicurezza, altrimenti si 

FCC NOTE ：

may cause undesired operation.

compliance could void the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 

installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 

-- Reorient or relocate the receiving antenna. 

-- Increase the separation between the equipment and receiver. 

the receiver is connected. 

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

To maintain compliance with FCC’s RF exposure guidelines, this equipment should 
be installed and operated with a minimum distance of 20cm between the radiator 
and your body.

DE, FR, 
IT, ES 
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For FAQs and more information, please scan

3.1101.625377.0000000

Attention: If the product encounters static electricity and the prototype 
restarts, the light switch needs to be manually turned on


